
THE LONG GAME OF JUSTICE 
EL LARGO RECORRIDO POR LA JUSTICIA

On April 7, 2021, I was proud to vote “yes” on a budget that finally 
secures the full funding of the Foundation Aid formula. As 
a parent activist in Northern Manhattan, I was lead plaintiff on 
the Campaign for Fiscal Equity (CFE), founded in 1993 with a 
lawsuit we finally won in 2006. In response to the CFE decision, 
the legislature established the Foundation Aid formula in 2007 
to fund public schools in New York State equitably. But the 
Governor has refused to fund it for over a decade, at one point 
even calling CFE “a ghost of the past,” and short changing our 
schools billions of dollars a year.

Through the tireless efforts of advocates statewide, 28 years 
after we first filed the CFE lawsuit, we approved a budget that 
phases in the remaining $4.2 billion in Foundation Aid over the 
next three years. This is a win in the long game of justice.

That game is not over yet. We must make sure the phase-in 
happens and the money actually reaches our schools. We are 
also leading conversations with school communities on how 
these new funds should be invested. We have won this round, 
and the fight for justice continues.

In Unity,

RJ

El 7 de abril, 2021, me sentí orgulloso de votar "sí" a un presupuesto 
que finalmente asegura la financiación completa de la fórmula de 
Ayuda Básica. Como padre activista en Alto Manhattan, fui el principal 
responsable de la demanda en la Campaña por la Equidad Fiscal (CFE) 
establecida en 1993 que finalmente ganamos en 2006. Según la decisión 
de la CFE, la legislatura estableció en 2007 la fórmula de la Ayuda Básica 
para financiar equitativamente las escuelas públicas del Estado de Nueva 
York. Pero el gobernador rehusó de financiarlo por más de una década, una 
vez llamando la CFE “un fantasma del pasado,” y negando miles de millones 
de dólares a nuestras escuelas anualmente.

Por los esfuerzos infatigables de abogados por todo el estado, 28 años 
después de que hicimos la demanda de la CFE, aprobamos un presupuesto 
que introduce el financiamiento restante de 4,200 millones de dólares en 
Ayuda Básica en los próximos 3 años. Es una victoria en el largo recorrido 
por la justicia.

No hemos terminado ese recorrido todavía. Hemos de prevenir reversiones 
y asegurarnos de que los fondos lleguen a nuestras escuelas. También 
estamos liderando conversaciones con comunidades escolares sobre 
cómo invertir estos nuevos fondos. Hemos ganado esta ronda, y sigue la 
lucha por la justicia.

En unidad,

RJ

2021 Primary Elections

Primaries for City Councilmembers, Borough President, District Attorney, 
Comptroller, and Mayor are coming! The last day to postmark an 
application to vote in the primary is May 28. If you need to change your 
address, the form must be received by June 2.

Registered voters can request an absentee ballot be mailed to them. 
Visit nycabsentee.com or call 1-866-VOTE-NYC to submit your request 
today! The deadline is June 15. 

Early voting will take place June 12–20. 

Election Day is June 22, 6am–9pm.

To find your Early Voting or Election Day poll site, visit the online Poll 
Site Locator at vote.nyc or call 1-866-VOTE-NYC.

This year’s municipal primaries will use ranked-choice voting (RCV) 
for the first time: you can rank up to 5 candidates in order of preference 
starting with your 1st choice. All offices except District Attorney, governed 
by state law, will use RCV!

¡Las primarias por concejales, presidente del condado, fiscal, contralor, y alcalde 
vienen! El último día para enviar una solicitud para votar en la primaria es el 28 de 
mayo. Si tiene que cambiar su dirección, se tiene que recibir el formulario antes del 
2 de junio.

Todos los votantes registrados pueden solicitar que se les envíe una boleta para 
votar en ausencia. Visite en linea al nycabsentee.com o llame al 1-866-VOTE-NYC 
para solicitar hoy! El plazo es el 15 de junio.

La votación temprana occure del 12 al 20 de junio.

El día de las elecciones es el 22 de junio, 6am–9pm.

Para encontrar su sitio de votación temprana o para el día mismo, use el localiza-
dor de sitios de votación en vote.nyc o llame al 1-866-VOTE-NYC.

En las primarias municipales de este año se utilizará por primera vez el voto por 
orden de preferencia (RCV) por primera vez: puede clasificar hasta 5 candidatu-
ras por orden de preferencia empezando por su primera opción. Todos los cargos, 
excepto el de Fiscal de Distrito, que se rige por la ley estatal, utilizarán RVC.

Since March we’ve been feeding 400 families 
regularly with the West Side Campaign Against 

Hunger (WSCAH) and Ft. George Head Start.
Desde marzo hemos brindado comida a 400 familias 
regularmente con la Campaña Contra el Hambre del 

West Side y Ft. George Head Start.

Elecciones Primarias del 2021

I have supported several labor actions in NYC this year, including 
at Hunts Point Market, where workers won big wage gains, and 

graduate workers at NYU striking for a range of demands.
Me he solidarizado con varias huelgas en NYC este año, incluso 
en Hunts Point Market, donde trabajadores ganaron aumentos 

de sueldo, y trabajadores posgraduados en NYU haciendo 
huelga por varias demandas.

I was honored to receive Mexican Consul General Jorge Islas Lopez in 
our district office to discuss support for the growing Mexican immigrant 

community in the district, many of them essential workers.
Fue un honor recibir al Cónsul General Mexicano Jorge Islas 

López en mi oficina distrital. Hablamos de apoyar a la comunidad 
inmigrante mexicana creciente en el distrito—la mayoría 

trabajadores esenciales.



State Budget

After many days of tense negotiations, we approved a budget 
in early April that will shape our state moving forward as 
we recover from the COVID-19 pandemic's effects. It's a solid 
budget, reflecting the strength of our grassroots progressive 
movements in New York State. 

Here are some highlights:

•	 3-year phase-in of remaining $4.2 billion of Foundation 
Aid as mentioned in my opening letter;

•	 Additional funding for 232 school districts statewide, 210 
of which will be receiving full-day prekindergarten 
funding for the first time!;

•	 Federal funds allocated to provide a $2.4 billion infusion 
to the child care system to increase access and support 
providers;

•	 My bill to institute income tax rates that flip New York’s 
regressive tax pyramid became a budget provision that 
generates over $3B in additional revenue annually from 
millionaires and billionaires;

•	 $2.4 billion Emergency Rental Assistance Program — 
tenants are eligible regardless of immigration status;

•	 $2.1 billion Excluded Worker Fund for workers who 
lost their jobs during COVID-19 and were ineligible for 
unemployment insurance or stimulus payments;

•	 $800 million grant program for small businesses 
that have suffered economic harm as a result of the 
pandemic;

•	 We took off the table $415 million in proposed 
Medicaid cuts for hospitals and healthcare providers; 
and

•	 Rejected the Governor’s attempt to gut NYC’s Local 
Law 97, the “Dirty Buildings” Law. Now landlords cannot 
buy their way out of energy efficiency retrofits to their 
buildings.

Después de muchos días de tensas negociaciones, aprobamos un pre-
supuesto en abril que dará forma a nuestro estado en el futuro mientras 
nos recuperamos de los efectos de esta pandemia. Es un presupuesto 
sólido que refleja la fuerza de nuestros movimientos progresistas de 
base en el Estado de Nueva York. 

Aquí se ven algunos puntos destacados:

•	 Introducción progresiva durante 3 años de 4,200 millones de 
dólares de la Ayuda Básica como mencioné en mi carta inicial;

•	 Financiación adicional a 232 distritos escolares de todo el estado, 
210 de los cuales recibirán por primera vez financiación para el pre 
kindergarten de día completo;

•	 Asignamos fondos federales para proporcionar una infusión de 
2.400 millones de dólares al sistema de cuidado infantl para 
aumentar el acceso y apoyar a los proveedores; 

•	 Mi proyecto de ley para implementar tasas de renta que invierten la 
pirámide de impuestos regresiva de NY se puso parte del presu-
puesto que genera más de 3.000 millones de dólares anualmente de 
millonarios y billonarios; 

•	 2.400 millones de dólares a un programa de alivio de alquiler — 
los inquilinos califican independiente de su estado migratorio;

•	 2.100 millones de dólares a un fondo para trabajadores exclu-
idos que perdieron su trabajo durante el COVID-19 y no pudieron 
acogerse al seguro de desempleo ni a los pagos de estímulo; 

•	 Subsidios de 800 millones de dólares para pequeñas empresas 
que han sufrido daño económico debido a la pandemia;

•	 Quitamos de la mesa 415 millones de dólares de recortes a 
Medicaid para hospitales y proveedores de atención médica; y

•	 Negamos los esfuerzos del gobernador de destruir la Ley 
Local 97, la ley de “Edificios Sucios.” Ahora los caseros no pueden 
comprar una salida de reformar sus edificios según el rendimiento 
enérgico.

Here are some of my priorities to close out the legislative session 
before mid June:

•	 My bill S1991 will end qualified immunity, the legal doctrine 
that allows law enforcement to escape accountability for 
harms they may cause and rights they may violate; 

•	 I am co-prime sponsor on S3087 to repeal the Hecht-
Calandra Act and send Specialized High School 
admissions test decisions back to the city;

•	 My bill S6269 will require the influx of education funding be 
spent in part on smaller class sizes;

•	 We have to pass the Climate and Community Investment 
Act (S4264) to raise $15 billion annually from corporate 
polluters to create green jobs, invest in frontline 
communities, and build a renewable economy for New York 
State; and

•	 We also need to pass the New York Health Act (S5474) 
to establish a single-payer system that provides universal 
healthcare for all New Yorkers.

Aquí se ven algunas prioridades mías para el resto de la sesión legislati-
va antes del mediados de junio:

•	 Mi proyecto de ley S1991 pondrá fin a la inmunidad calificada, la 
doctrina legal que permite a la policía escapar de la responsabilidad 
por los daños que puedan causar y los derechos que puedan violar;

•	 Co-patrocinó el S3087 que deroga el Acta Hecht-Calandra y envía la 
decisión sobre admisiones a las escuelas secundarias espe-
cializadas a la ciudad;

•	 Mi proyecto de ley S6269 mandará que el aumento de financiamien-
to escolar se gaste en parte a bajar el tamaño de las clases;

•	 Tenemos que aprobar el Acta de Inversión en el Clima y la Co-
munidad (S4264) para recaudar $15,000 millones anualmente de 
contaminadores corporativos para generar empleos verdes, invertir 
en comunidades de alto riesgo, y construir una economía renovable 
en NYS; y

•	 También tenemos que aprobar el Acta de Salud de Nueva York 
(S5474) para establecer un sistema de pagador único que brinda 
atención médica universal a todos los neoyorquinos.

The rest of the legislation session

Presupuesto Estatal

El resto de la sesión legislativa



Rent Relief for tenants affected by the pandemic
•	 The Office of Temporary and Disability Assistance 

(OTDA) will administer the program, launching online 
soon. We extended the eviction moratorium till 
August 31 in the meantime.

•	 Coverage starts from March 13, 2020 and includes 12 
months of rental and/or utility arrears assistance and 
up to 3 months of rent assistance moving forward

•	 It also offers funds to help cover eligible arrears of 
middle-class tenants who have moved apartments but 
still owe money on an old lease.

•	 A tenant may submit an application individually or a 
landlord may submit an application on behalf of the 
tenant with the tenant’s consent, and applications can 
be tracked by both parties

•	 Landlords who accept the payment can’t evict the 
tenant for an expired lease or holdover and cannot raise 
rent for 12 months 

•	 Eviction proceedings for nonpayment, holdovers, and 
expired leases are stayed while applications are being 
processed.

Excluded Worker Fund
There will be 2 tiers of benefits depending on the amount of 
documentation families can provide.
•	 Tier 1 provides $15,600 for excluded workers who 

can show proof that they were employed and received 
earnings for more than six weeks in a six month period 
prior to eligibility.

•	 Tier 2 will provide $3,200 for excluded workers who 
can show proof of work-related eligibility based on a 
point-based system the Department of Labor will set up.

The Department of Labor will administer the fund after it 
receives sign-off from the Attorney General and State Comp-
troller. 5% of benefits will be sent to the tax department as 
withholdings. Visit www.fundexcludedworkers.org for 
more details!

Small Business Resources
If you run a small business in my district, fill out our Small 
Business Census at smallbizsupport.senatorjackson.com 
to stay abreast of the latest information regarding how to 
access federal programs like:
	 The Payment Protection Program (PPP)
	 Shuttered Venue Operators Grant
	 COVID-19 Economic Injury Disaster Loan
	 Restaurant Revitalization Fund
	 Small Business Administration Debt Relief
    	 7(a), 504, and Microloans
    	 Disaster Home and Business Loans
	 Other small business tax relief

En el espíritu del apoyo mutuo, quiero destacar el trabajo excelente de unas 
neveras comunitarias en nuestro distrito. Tome comida, deje comida en 
cualquier de estos centros de la comunidad:

In the spirit of mutual aid, I want to highlight the amazing 
work of community fridges in our district. Take food, leave 
food at any of these wonderful community hubs:

Economic Relief Alivio Económico

Community Fridges Neveras comunitarias

Alivio de Alquiler para inquilinos afectados por la pandemia
•	 La Oficina de Asistencia Temporal y por Discapacidad (OTDA) adminis-

tra el programa, lanzando en línea pronto. Mientras tanto, extendem-
os la moratoria sobre desalojos hasta el 31 de agosto.

•	 Cobertura empieza a partir del 13 de marzo de 2020 e incluye 12 
meses de ayuda para pagar el alquiler o los servicios públicos y hasta 3 
meses de ayuda para el alquiler en adelante 

•	 También ofrece fondos para ayudar a cubrir los atrasos elegibles de in-
quilinos de clase media que se han mudado pero que aún deben dinero 
de un antiguo contrato de alquiler. 

•	 Un inquilino puede presentar una solicitud individualmente o un 
propietario puede presentar una solicitud en nombre del inquilino con 
el consentimiento de éste, y las solicitudes pueden ser seguidas por 
ambas partes

•	 Los propietarios que acepten el pago no podrán desalojar al inquilino 
durante 12 meses por razones de un contrato vencido o un “holdover” y 
tampoco podrán aumentar el alquiler

•	 Los desahucios por falta de pago, por aplazamiento y por contratos de 
alquiler caducados se suspenden mientras se tramitan las solicitudes.

Fondo para Trabajadores Excluídos
Habrán dos niveles de beneficios dependiendo de la documentación que se 
pueda brindar.
•	 El 1o Nivel brindará 15.600 dólares a los trabajadores excluidos 

quienes tienen prueba de ser empleado y recibió ingresos durante más 
de seis semanas en un período de seis meses anterior a la elegibilidad.

•	 El 2o Nivel brindará 3.200 dólares a los trabajadores excluidos 
quienes pueden mostrar pruebas de elegibilidad relacionadas al traba-
jo basado en un sistema de puntos que establecerá el Departamento de 
Trabajo.

El Departamento de Trabajo administra el fondo después de recibir la apro-
bación de la fiscal general y el contralor estatal. Habrá retención del 5% de 
los beneficios al departamento de impuestos. Visite al www.fundexcluded-
workers.org for more details!

Recursos para los pequeños negocios
Mi oficina está ayudando a los propietarios de pequeños negocios a orien-
tarse en los programas de ayuda económica ofrecidos a través de la Ley del 
Plan de Rescate Americano y nuestro presupuesto estatal. Asegúrese de 
llenar nuestro censo de pequeñas empresas en smallbizsupport.senator-
jackson.com para mantenerse al tanto de la información más reciente con 
respecto a cómo acceder a los programas federales como:
	 El Programa de Protección de Pagos (PPP)
	 Subvención para operadores de locales cerrados
	 Préstamo para catástrofes por daños económicos COVID-19
	 Fondo de Revitalización de Restaurantes
	 Alivio de la deuda de la Administración de Pequeñas Empresas
    	 Préstamos 7(a), 504 y microcréditos
    	 Préstamos para viviendas y empresas en caso de catástrofe
	 Otras ayudas fiscales para pequeñas empresas

The Fridge at St. Jude Church, 205th St. & 10th Ave.

The Uptown Fridge, Broadway & Dongan Pl.

La Nevera 183, Audubon Ave. & 183rd St.

Fort Fridge, 181st St. & Ft. Washington Ave.

The People's Fridge at Word Up, Amsterdam Ave. & 165th St.

The People’s Peoples Fridge, St. Nicholas Ave. & 155th St.

Sugar Hill Community Fridge, Broadway & 152nd St.

West Harlem Community Fridge, 521 W 126 St.

West End Community Fridge, W 77th St & West End Ave.



My district office is now seeing constituents by appointment. You 
may schedule with us by phone or email. We are not seeing walk-
ins due to the health guidelines to keep us all safe.

Mi oficina distrital está operando en base a citas. Usted 
puede programar citas con nosotros por teléfono o correo 
electrónico. No estamos recibiendo personas sin cita previa para 
mantenernos a todos seguros y salvos.

212-544-0173 • M–F: 9am–5pm 
email: jackson@nysenate.gov 
website: jackson.nysenate.gov

Sign up for weekly e-updates at jackson.nysenate.gov.

Para actualizaciones semanales, inscríbase al: 
jackson.nysenate.gov.

Follow my social media accounts so you can hear what I’m 
working on and provide feedback. 

Siga mis cuentas de redes sociales para ver en que trabajo y 
darme feedback.

REACH OUT TO US / CONTÁCTENOS Senator Jackson 
5030 Broadway, Ste. 701, New York, NY 10034
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Protegiéndonos de dos epidemias
My team and I helped vaccinate over 900 people 
during two clinics we hosted in March when 
demand for vaccines was still sky-high. Now, the 
fight is to get the vaccines we have into arms! 

I believe everyone should get the COVID-19 
vaccine. I did and I’m so glad to be vaccinated. I 
had a couple days of mild side effects, and have 
felt great ever since.

All New Yorkers 16 and older can walk up to a 
City- or State-run site and get a vaccine today. 
Many pharmacies and Federally Qualified Health 
Centers (FQHCs) are also offering them without appointment. Homebound 
constituents can visit vaccinefinder.nyc.gov or call 877-VAX-4NYC to sign up 
for in-home vaccination. 

As the vaccine campaign continues, we all need to keep wearing masks 
indoors, social distance, avoid large gatherings and follow all other health 
guidelines.

My office is concerned about the spike in gun violence that happens during the 
warmer months. We are seeking input from the community on how to invest 
resources in preventing gun violence — arts programs, youth initiatives, 
mental health, violence interrupters — let us know your thoughts by emailing 
my Chief of Staff, Johanna Garcia, at johanna@senatorjackson.com.

Mi equipo y yo ayudamos a vacunar a más de 900 
personas durante dos clínicas que presentamos en 
marzo cuando la demanda era altísima todavía. Ahora, ¡el 
reto es poner las vacunas que sí tenemos en brazos! 

Yo creo que todo el mundo debe recibir una vacuna 
contra el COVID-19. Yo sí lo hice, y me alegró tanto ser 
vacunado. Tuve unos dos días con efectos secundarios, y 
me he sentido super bien desde entonces.

Todos los neoyorquinos con 16 años y más pueden 
entrar a una clínica de la Ciudad o del Estado y recibir 
una vacuna hoy. Muchas farmacias y Centros de Salud 

Calificados Federalmente también ofrecen vacunas sin cita. Constituyentes confinados 
a casa pueden visitar a vaccinefinder.nyc.gov o llamar al 877-VAX-4NYC para recibir una 
vacuna en casa. 

Mientras sigue la campaña de vacunación debemos seguir usando mascarillas dentro, 
mantener la distancia social, evitar las grandes reuniones, y seguir todas las demás 
pautas sanitarias.

Mi oficina se encuentra preocupada ante el incremento de la violencia con armas 
de fuego que se produce durante los meses más cálidos. Buscamos la opinión de la 
comunidad sobre cómo invertir los recursos en la prevención de la violencia con 
armas de fuego programas de arte, iniciativas para jóvenes, salud mental, interruptores 
de la violencia háganos saber su opinión enviando un correo electrónico a mi Jefa de 
Personal, Johanna García, a johanna@senatorjackson.com

Upcoming events

@SenatorRJackson

Keeping us safe from two epidemics

Where It All Started: 
A Celebration of CFE and Education Funding

3–5pm, Jun. 4
PS 48, Broadway and 185th St.
RSVP cfe.senatorjackson.com

Donde todo comenzó: 
Una celebración de la CFE y Financiamiento Escolar

Post-Session Recap: What We Accomplished in 
Albany & Future Directions

6–8pm, Jul 13
virtual: albanyrecap.senatorjackson.com

Resumen de la sesión legislativa: Lo que logramos en 
Albany & la orientación en adelante

Senator On Your Corner
West Harlem

3–5pm, Aug. 3
137th St. and Broadway

El Senador en su esquina
West Harlem

Cannabis Teach-In: Learn about what the new 
cannabis legalization means for our community!

6–7:30pm, Aug. 11
virtual: cannabis.senatorjackson.com

Reunión informativa sobre el cannabis: ¡Aprenda sobre qué 
significa la legalización del cannabis para nuestra comunidad!

Senator In Your Corner
11am–1pm, Aug. 12 

2–4pm, Aug 24
virtual: siyc.senatorjackson.com

El Senador en su esquina

Senator On Your Corner
Washington Heights

2–5pm, Aug. 19
Plaza de las Américas
Broadway at 175th St.

El Senador en su esquina
Washington Heights

Senator On Your Corner
Inwood

4–6pm, Aug. 31
Anne Loftus Playground

Broadway and Dyckman St.

El Senador en su esquina
Inwood

Este verano, mi oficina organizará clínicas para Alivio de Renta y el Fondo 
para los Trabajadores Excluidos.

Para noticias más actuales sobre fechas/horas y lugares, visite mi linktree 
en: linktr.ee/RobertJackson.

This summer, my office will be organizing clinics for Rent Relief and 
Excluded Workers Fund. 

For latest news on dates/times and locations, please visit my linktree 
at: linktr.ee/RobertJackson.

Eventos próximos


